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================================================================= 

அகநானூற்றில் யா மரம் 

================================================================= 

ஆய்வாளர் 

வவ. காமினி, 

தமிழ்த்துறை  உதவிப் பேராசிரியர், 

மருதர் பகசரி வெயின் மகளிர் கல்லூரி, 

வாணியம்ோடி. 

                                                                      நநறியாளர்   

முறைவர் க. பமாகன்காந்தி, 

உதவிப் பேராசிரியர், 

                                                             தமிழ் முதுகறை மற்றும் ஆய்வுத்துறை, 

                                                                 தூய வெஞ்சக் கல்லூரி (தன்ைாட்சி), 

                                                                               திருப்ேத்தூர் – 635 601, திருப்ேத்தூர் மாவட்டம். 

================================================================= 

முன்னுரர  

சங்க இலக்கியத்தில் பல்வேறு தாேரங்கள் பற்றிய  நசய்திகள் காணப்படுகின்றன. இதில் 

உள்ள ஒவ்நோரு பிரிவுகளும் ஒவ்நோரு விதமான பயன்பாடுகரளக் நகாண்டும், மருத்துே 

குணம் நிரறந்தும் காணப்படுேரத பண்ரைய கால மக்கள் அறிந்திருந்ததால் தான் மரத்தின்  

முக்கியத்துேத்ரத இன்றும் ேழக்கத்தில்  பயன்படுத்தி ேருகின்றனர். சங்க கால மக்கள் 

யாமரத்ரத பயன்படுத்திய விதத்ரதயும், இதரன ஆச்சா மரம் என்று குறிப்பிடும் நசய்திரய  

இந்த ஆய்வு  கட்டுரரயின் மூலம் அறியலாம். 

அரமப்பு     

 யாமரம் கருநிறமானது. சுமார் 50 முதல் 60 அடி உயரம் ேரர ேளரக்கூடியது. பரந்து, 

விரிந்த நசந்நிற இளங்கிரளகரள உரையது.. திருப்பத்தூர் மாேட்ைம் ஆலங்காயம் 

காடுகளிலும், நேலதிகமானிநபண்ைா காடுகளிலும் அதிகம் காணப்படுகிறது. நார் உள்ள மரம். 

பட்ரையில் நீர்ச்சத்து அதிகம் காணப்படுகிறது. பசுரமயான இரலகள், வகாழியின் 

நகாண்ரைப்வபால் இரண்ைாகப் பிரிந்த இரலகளாக கீழ் வநாக்கி உள்ளது. தமிழகத்தில் 

இதரன ஆச்சா மரம் என்பர். இந்த மரத்தில் நாதசுரம் நசய்யப்படுகிறது.  நார் எடுத்து  கட்டி 

கயிறு திரித்துப் பயன்படுத்துகின்றனர். இரலகளின் வமற்புறக்காம்பில்  நார் வபான்ற 

அரமப்பில் கடுகு அளவு பசுரமயான அரும்புகள் உள்ளன. ஆனி, ஆடி (முதுவேனில்) 
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காலத்தில் பூக்கள் மலர்ந்து ோசரனயாக உள்ளது. பூக்கள் சுரிந்து காணப்பைவில்ரல. இதன் 

காயின் முரனப்பகுதியில் கருநிறமான விரத ஒன்று தான் உள்ளது.  

ேளரிைம் 

 பாரல நிலங்களிலும், சிறுபான்ரமயாகக் குறிஞ்சி நிலங்களில் மட்டுமில்லாமல் 

காடுகளிலும் ேளரக்கூடிய தன்ரம உரையது. 

நதால்காப்பியத்தில் யாமரம் 

 “ யாமரக்  கிளவியும் பிைாவும்  தளாவும் 

   ஆமுப் நபயரும் நமல்எழுத்து மிகுவம”
1 

              யா + அம் + வகாடு  =  யாஅங்வகாடு 

   “ேல்நலழுத்து மிகினும் மானமில்ரல”
2 

               யாஅ  + வகாடு  >  யாஅக்வகாடு 

இதன் மூலம் நதால்காப்பியத்தில் நதால்காப்பியர் யாமரத்தின் சிறப்ரப எடுத்துரரக்கிறார். 

நிகண்டுகளில் யாமரம்  

அன்ரறய யாமரவம இன்ரறய ஆச்சா மரம் என்று  நசந்தமிழ் நசாற்பிறப்பியல் வபரகரமுதலி 

பகுதி I . Vol III . ப.22
3
  மூலம் எடுத்துரரக்கப்பட்டுள்ளது. 

Yatree (யாமரம் )   Shorea robusta, Saltree (Hard Wickia binate)  

                                                                         DED 896,5150
4 

  ஆச்சா மரம் – சால, மராமர, மாவு ஆச்சா  என யா மரம் வேறு நபயர்களால் ேழங்குேரத 

பிங்கல முனிேர் பிங்கல. 2669
5
  பிங்கல  நிகண்டு நூலின் ோயிலாக எடுத்தாண்டுள்ளார். சால, 

மராமரம் – ஆவேயாச்சா  என வசந்தன் திோகரன் நிகண்டின் மூலம் திோகர முனிேர் 

யாமரத்ரதப் பற்றி வச. திோ. ப. 43
6
  நூலின் எடுத்துரரக்கிறார். 

பா. அருளி கூறும் நசய்தி 

‘யா’ என்பது கருநிறம் (கருரமக் கருத்து மூல வேர்) மரேரகயினுள் ஒன்று “யா” என்பது 

இம்மரத்தின் நபயவர என்று ப. அருளி யா. பக். 17 -18
7
 தமது நூலில் நதளிவுப்படுத்துகிறார். 

நா.மம்மது கூறும் நசய்தி 

 ‘ யா’ (நசந்நிறமுரையது) (நசங்வகாட்டு யாழ்)  யா நசந்நிறமரம் “ யாமரம் “ என பல 

நிறங்கரளக் நகாண்டுள்ளது என்பரத நா.மம்மது அேர்கள்  தமிழ்இரசப் வபரகராதி ப. 43
8
 

என்ற நூலின் மூலம் எடுத்துரரக்கிறார்.
 

தண்ணீர் வசமிக்கும் குண்டுமரம் 

 பாவோபாப் மரங்கள் ஆப்பிரிக்கா, ஜிம்பாப்வேயில் அதிகமாக  ேளரக்கூடியது. இதன் 

அடிமரப்பகுதிரயக் குரைந்து சுமார்  40 வபர் ேரரதங்க முடியும். இந்த மரம் உட்பகுதி 15 

மீட்ைர் ேரர நமன்ரமயான நார்களால் நிரம்பியது. அதில் சுமார் 1லட்சத்து 20 ஆயிரம் லிட்ைர் 

ேரர தண்ணீர் வசமித்திருக்குமாம். ேறட்சிக் காலத்தில் ஆப்பிரிக்க மக்கள் பாவோபாப் மரத்தில் 

சிறிய துரளரயப் வபாட்டு தண்ணீர் எடுத்துக் நகாள்ோர்கள். மரம் பட்டுப் வபானாலும் சிறிய 

கிரளகளில் இருந்து புதியமரங்கள் துளிர்த்து  ேளரும். இந்தமரத்தில் பறரேகள் கூடுகட்டி 

ேசிக்கும். ேவ்ோல்கள், குரங்குகள், பழங்கரள உண்ணும். யாரனகள் இேற்றிைமிருந்து 

தண்ணீரர உறிஞ்சிக் குடிக்கும். இரே நபாதுோக 5 மீட்ைர் முதல் 30 மீட்ைர் உயரம் 
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நகாண்ைது. 10 முதல் 20 மீட்ைர் சுற்றளவு உள்ளது. ஆயிரம் ஆண்டுகளுக்கு வமல் 

ோழக்கூடியதாக தினத்தந்தி நாளிதழில் . ப. 13
9
 கூறப்பட்டுள்ளது. 

மரத்தில் நீர்த்தன்ரம 

 இரண்ைாம் உலகத் தமிழ்மாநாட்டில்   P. L. சாமி அேர்கள் நேளியிட்ை ஆய்வுக் 

கட்டுரரயில் ஐந்து அடி சுற்றளவு நகாண்ை மரத்தில் துரப்பனக் கருவிக் நகாண்டு துரளச் 

நசய்தால் அதில் 5 -16 காலன் எண்நணய் நீர்சத்து உள்ளது. அதாேது (25 – 80)லிட்ைர் கிரைக்கும். 

இது ோசரன உள்ளது என்றும், யாரனகள் நீர்தாகத்திற்கு இதன் பட்ரைரய உரித்து உண்டு 

தாகத்ரதப் வபாக்கிக் நகாள்ளும். யாமரம் – ஆச்சாமரம் என்கிறார். PLANT NAMES IN 

THOLKAPPIYAM  ப. 42
10

  

யாமரம்  நிழலில்  ேழிப்வபாக்கர் தங்குதல் 

 நீண்ை அடிரயயும், வகாழியின் நதாங்கும் தாடிரயப் வபாலும் கேர்த்த தளிரரயும், கரிய 

அடிப்பகுதி, நபரிய கிரளகள் நகாண்ைதால் அதன் நிழலில் ேழிப்வபாக்கர் தங்கி நேப்பத்ரதத் 

தனித்துக் நகாண்ைனர் என்பரத, 

 “நீளரி  பரந்த நநடுந்தா ளியாத்துப்”
11 

இந்த பாைலின் மூலம் அறியலாம். இவத வபான்ற நசய்திரய,  

 “மரனயுரர வகாழி அணல்தாழ்பு அன்ன 

  கரலநயான் தளிர கருங்கால் யாஅத்து”
12 

 “நனந்தரல யாஅத் தந்தளிர்ப் நபருஞ்சிரன 

 இல்வபால் நீழற் நசவ்நேயில் ஒழிமார்”
13 

அகநானூற்றுப் பாைலின் மூலம் யாமரத்தின் நிழலில் ேழிப்வபாக்கர்கள் தங்கி இரளப்பாறிக் 

நகாள்ளும் ேழக்கம் இருந்தரத அறிய முடிகிறது. 

யா மரத்தளிர் பசரல வநாய்க்கு ஒப்புரம 

 யாமரத்தின் தளிர் அரக்குப் நபாடித் தூவியது வபால் காட்சியளிக்கிறது என்பரத,

 “யாஅ ஒண்ைளிர் அரக்குவிதிர்த்  தன்னநின் 

  ஆக வமனி அம்பசப் பூர” 
14

              

புலேர் யாமரத்தின் தளிரர தரலவியின் உைலுக்கு ஒப்புரமயாக எடுத்துரரக்கிறார். 

தரலேனின் பண்பு 

 மரலச்சாரலில் யாமரத்தில் தளிர் வபான்ற வமனியும் பார்ப்பேர்கரளக் கேரும் குளிர்ந்த 

கண்கரளயுரைய தரலவி தனிரமயில் துயரரைோள். அேரள விட்டுச் நசல்லுதல் ஆகாது. 

ஆகவே அேவளாடு கூடி மகிழ்ந்து இருப்பது நல்லது என்று தரலேன் நிரனப்பதாகப் புலேர், 

 “ சாரல் யாஅத்து உயர்சிரன குரழத்த 

   மாரி ஈர்ந்தளி  ரன்ன வமனிப்” 
15

         

என்னும் அகநானூற்றுப் பாைலின் மூலமாக  யாமரம் மரலயில் ேளரக்கூடியது என்பரத 

அறியலாம். 

தாயின் நிரல 

 ஒரு தாய் தன் மகரள நல்ல படி ேளர்த்தால் ஒரு நாள் யாமரங்கள் நீண்டு உயர்ந்துள்ள 

ேழியில் தன் மகள் உைன்வபாக்கில்நசன்றால் அேரளத் வதடி நசல்லும் வபாது வேறு ஒரு 
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தரலேன் தரலவி ேந்தரத அறியாது தன் மகவளா என்று நிரனத்து அழுதபடி 

ேழிச்நசல்வோரிைம் உணர்ச்சி  நபாங்க மகரளப் பற்றிக் வகட்ைதாக உள்ளக்காட்சிரய, 

 “ வசயின் ேருஉம் மதேலி! யா உயர்ந்து 

   ஓரம நீடிய கான் இரை அத்தம், 

   முன்நாள் உம்பர்க் கழிந்த என் மகள் 

    கண்பை, நீர் ஆழ்ந்தன்வற; தந்ரத”
16

                      

புலேர் கயமனார் பாைல் நதரிவிக்கிறது. வமலும் புலேர் யாமரம் நீண்டு ேளரும் இயல்ரப 

உரையது என எடுத்துரரக்கிறார். 

யாமரம் சுட்ை சாம்பல் இைத்தில் திரன விரதத்தல் 

 யாமரம் சுட்டு சாம்பல் நசய்த இைத்தில் திரனரய விரதக்க நன்கு நபரிய குரலகளாக 

திரன விரளயும் என்பரத, 

 “யாஅங் நகான்ற மரஞ்சுட் டியவிற்”
17

               

 “சுடுபுனமருங்கிற்   கலித்தவேனற்” 
18

               

 குறுந்நதாரகப் பாைலடிகள் ோயிலாக பண்ரைய கால மக்களின் விேசாய முரறரயப் புலேர் 

மிக அழகாக காட்சிப்படுத்துகிறார். 

யாமரத்தில் பருந்து 

 தளிர் இல்லாத நசந்நிறக் கிரளயில் இருந்து வீரள ஒலிரய வசேற்பருந்து ேரளந்த 

ோரயயுரைய தன் நபட்ரைப் பருந்ரத ேருமாறு அரழக்கும் என்பரத, 

 “ கரேமுறி இழந்த நசந்நிரல யாஅத்து 

   ஒன்வறாங் குயர்சிரன இருந்த ேன்பரற 

   வீரளப் பருந்தின் வகால்ேல் வசேல் 

  ேரளோய்ப் வபரை ேருதிறம்  பயிரும்”
19

                  

இந்த பாைலின் மூலம் அறியலாம். வமலும், 

 “ -------------------------------------  பருந்திருந் 

   துயாவிளி  பயிற்றும் யாவுயர் நனந்தரல”
20

           

யாமரங்கள் உயர்ந்தும், பருந்துகள் தங்கி இரைவிைாது ஒலிக்கும் இயல்புரையது எனப் புலேர் 

தன்னுரைய  பாைலில் நதளிவுப்படுத்துகிறார். 

யாமரத்தில் கழுகு 

 இரலயில்லாது இருக்கும் யாமரத்தின் கிரளகளில் குஞ்சுகளுக்கு உணோகி உமிழ்ந்து 

நகாடுக்கும் கழுகுகள் என்பதரன, 

 “இரல இல வோங்கிய நிரலயுயர் யா அத்து 

  வமற்கேட் டிருந்த பார்ப்பினங் கட்குக்”
21

                 

இதன் மூலம் யாமரத்தில் பறரேகள் தங்கும் என்பரத அறிய முடிகிறது. 

ேழிப்வபாக்கர் யாமரத்ரத அரையாளப்படுத்தல் 

 பரகேர்களான ேழிப்பறிச் நசய்யும் கள்ேர்கள் அதிகம் உள்ள காட்டு ேழிகளில் 

ேழிப்வபாக்கர் நசல்லக்கூடிய ேழி எது என அறிய யாமரத்தின் மீது ஏணிரயச் சாத்திச் நசல்ேர். 
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அந்த மரத்தின் அடிப்பகுதியில் களிறுகள் நீர் ேரும்படி குத்தி நார் உரித்துச் சக்ரகரய 

சிரதத்தரத உப்பு ேணிகர்கள் தீ மூட்ை சுள்ளியாகப் பயன்படுத்துேர் என்பரத, 

 “ ----------------------------------  கள்ேர் 

  பரகமிகு கேரலச் நசன்நனறி காண்மார் 

 மிரசமரஞ்  வசர்த்திய கேரேமுறி யாஅத்து 

 நாரரர மருங்கின் நீர்ேரப் நபாளித்துக் 

 களிறுசுரேத் திட்ை வகாதுரைத் ததரல் 

 கல்லா உமணர்க்குத் தீமூட் ைாகும்”
22

              

இந்த பாைலின் மூலம் பாரல நில ேழிச் நசல்லும் ேழிப்வபாக்கர்கள், தான் நசல்லும் 

இைங்கரள அறிந்துக்நகாள்ள யாமரத்தின் மீது ஏணிரய சாத்திச் நசல்லும் நசய்திரயப் புலேர் 

உரறயூர் மருத்துேன் தாவமாதரனார் மிகஅழகாக எடுத்துரரக்கிறார்.   

ஆண் யாரனயின் பண்பு 

 ஆயர் மகளிர்க்குத் தரழயாரை  உடுத்த கண்ணன் குருந்த மரத்ரத ேரளத்து தந்தது 

வபால், ஆண் யாரன, நபண் யாரன அழகிய தளிரர உண்ணுேதற்கு உயர்ந்த யாமரத் தளிரர 

ேரளத்துக் நகாடுத்தது. மதநீரால் நரனந்த கன்னத்தில் படியும் ேண்டுகரள ஓட்டும் 

நிகழ்ரேக் கண்டு தரலேன் மீண்டும் ேருோன்.  அதுேரர நீ நபாருத்தல் வேண்டும் எனத் 

வதாழி தரலவிக்குக் கூறுகிறாள். இதரன, மதுரர மருதனிள நாகனார், 

 “அண்ைர் மகளிர் தண்ைரழ உடீஇயர் 

  மரஞ்நசல மிதித்த மா அல் வபாலப் 

  புன்றரல மைப்பிடி உணீஇயர் அங்குரழ 

  நநடுநிரல யாஅம் ஒற்றி நரனகவுள் 

  படி ஞிமிறு கடியும் களிவற – வதாழி”
23

                     

வமலும் இவத வபான்ற நசய்திரய,  

இளவேனிற் காலத்தில் தண்ணீர் தாகம் வபாக்க களிறு நபண்யாரனக்கு யாமரத்தின் 

பட்ரைரய நகாடுத்து உண்ணச் நசய்யும் என்பரத, 

 “இன்னா வேனில் இன்றுரண யார 

  முளிசிரன  யாஅத்துப் நபாளிபிளந்தூட்ை”
24

          

புலேர் மதுரர தத்தம் கண்ணனார்  யாமரப்பட்ரையில் அதிக நீர்சத்து உள்ளரதயும், 

யாரனயின் தண்ணீர் தாகத்ரதப் வபாக்கக்கூடியது, யாரனகள் யாமரத் தளிரர உண்ணும் 

நசய்திரயயும் மிக அழகாக  எடுத்துரரக்கிறார். வமலும், 

இவத வபான்ற நசய்திரய, 

 “பிடிபசி  கரளஇய  நபருங்ரக  வேழம் 

  நமன்சிரன யாஅம்  நபாளிக்கும் 

  அன்பின் வதாழியேர் நசன்ற ோவற”
25

  

என்னும் பாைலடிகள் மூலமும் அறியலாம்.          

ஆண் யாரனயின் ேருத்தம் 
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 ஆண்யாரன பிடியினது ேருத்தத்ரதப் பார்க்கப் நபறாமல் உயர்ந்த யாமரம் அழியும்  

படிக் குத்தி நேள்ளியப் பரசயற்ற பட்ரைரயக் ரகக்நகாண்டு சுரேத்து ேருந்த தன் பிடியின் 

ேருத்தத்ரதப் வபாக்க இயலாது ேருந்துகிறது என்பரத, 

 “ உயங்குநரை மைப்பிடி ேருத்த வநானாது 

   நிரலயுயர் யாஅந் நதாரலயக் குத்தி 

   நேண்ணார் நகாண்டு ரகசுரேத் தண்ணாந் 

   தழுங்க  ndஞ்சவமாடு  முழங்கும் 

   அத்த நீளிரை யழப்பிரிந்  வதாவர”
26

              

குறுந்நதாரகப் பாைலின் மூலம் ஆண் யாரன தன் நபண் யாரனயின் ேருத்தத்ரதப் வபாக்க 

இயலவில்ரல என ேருந்துேதாக மிக அழகாக நயம்பை புலேர் எடுத்துரரக்கிறார். 

தரலேன், தரலவிரய நிரனத்து ேருந்துதல் 

 மரழ இல்லாது ேறண்ை பாரல நிலத்வத திரண்ை காலிரன உரைய நபண்மானின் 

நேப்பத்ரதத் தணிக்க ஆண்மான் தன் நாோல் தைவித் தரும். இந்த காட்சிரயத்  தரலேன் 

தரலவிரய நிரனத்து ேருந்துகிறான்.  இதரன, 

 “கரணக்கால் அம்பிரன ஏறுபுறம் நக்க 

   ஒல்குநிரல  யாஅத்து ஓங்குசிரன பயந்த 

   அல்குறு ேரிநிழல் அரசயினும்,  வநாக்க”
27

    

குைோயிற் கீர்த்தனார் அகநானூற்றுப் பாைலின் மூலம் மானின் நசயரலத் தரலவிக்கு 

ஒப்புரமயாக  எடுத்தாண்டுள்ளார். 

முடிவுரர 

 யாமரம் கருநிறமரமாகவும், நசந்நிற கிரளகரள உரையதாகவும், நார்த்தன்ரமயும், 

பட்ரையில் நீர் சத்தும், இரலகள் வகாழியின் நகாண்ரைப் வபால, பூ ோசரன மிகுந்ததாக 

இருக்கும் என்பரத நேளிப்படுத்துகிறது. காயில் ஒவர ஒரு விரத இருக்கும். வமலும், 

பறரேகளின் ோழிைமாகவும், யாரனகளின் நீர் தாகத்ரத வபாக்கி, ேழிப்வபாக்கர்க்கு நிழல் 

தரும் மரமாகவும் யாமரம் விளங்குகிறது.  உள்ளிட்ை நசய்திகள் இந்த ஆய்வுக் கட்டுரரயின் 

மூலம் அறிய முடிகிறது. 
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